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=Y  |XE HEE HAES
1 TIE, ZAFLDBIEHELLID
2 Erm A—2&,
3 Thed, RXDBIRHI-NTTH, EBS
THELWTT &Ko
4 BERER AEILE R I can do the title but, AARILDBTREXTT, TH,
5 AT hH.
6 I don’t recognise the kanji. ZDEFAINMFEE A,
7 EFH,
8 Hmm the middle one looks like “big” but. [BEAFDEIKIDLSICRZFET A,
9 AZo
10 It's a bit different I think, another little line. | T3, DLESKSTT , INSLMEMNA-TLY
The first one’s got like, that kind of radical |[EJ . A D (FANBERMLZEDD L5717,
like,
11 BBFE,
12 for like well the fHI[ BARZETHEET 5] and |fAINTS, T+l it IO K5%, DT,
it [AAETHEET B] and stuff. So erm, [Zo&, ChiTHD—FE@HE?
some god | guess?
13 BBHIFEE,
14 I'm not sure about the last kanji. REBEQEFIIRELHYELA.
15 ShYELT=,
16 So, DT,
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17 ThERRETD TNELRITLET D,
18 Er, I think maybe ['ll look it up in the BETRANTHVERVES,
dictionary.
19 ADYELI §, MOF7TVEFETLES
Mo
20 Ah er it's a dictionary app for FNEFE[R |[RARFEEIEVSTIVTT,
FBTHRIET D]
2 THHEITI h, BT E BV TLHAT
ERAS
22 Hopefully. Erm. ZF5LLVLDTTA, 5—A,
23 NTYA,
24 Oh I think that's. HH, -3Ah,
25 CNNZDEFTY  BAMEYFEHEN,
HLhFERA. ZDEFLERLTT R,
26 Oh so that’s different er, oh okay that one, |[&d&, TlXE2I-=ATTR. 2—&, HHZ
“peach” okay. o Tk, BBI1FE,
27 THk 1205, #ETT 12,
28 And second one, “fat” don't know how 22HDIFET KLV . SHEDEFDDOEMNY
those are connected so it could be “peach” | BN MBEENTE, F=RADIELERL
I guess. And that last kanji is, F9 ., XEDEFIE,
29 EVWVTHDIILRFTEET D,
30 Hmm, I think? S—A, T=5A,
31 3DEDEFEENTVFET o, HTEFEL
Tz D22 LIF TV SRAESEDTT 4,
32 It is, I don't think it's come up. Z5TI R, HTHLMELAFEE A,
33 DLRESTHLTHLNTT A\, =54,
ABRIZRZZDTIFENTLES D, BI—
EEVNTHTHLRAET D,
34 Oh I see, like that. HHEBHIFEE, Z5VSRELTT .
35 FAVEMINENTT A, §3DEDEFE
FL\TWWET R,
36 ER[BAFETHEET 51?7 lEgy2
37 Z5TY 4.,




38 Okay. “son”, “son of the giant peach”. F—4— TRF], TREGHKDEFI,
39 TREGHDBFITLNTT A,
40 Okay. [F{AY
41 ShYELT, BRELLCEERELTHE
L&D, TlE, AXITEAFELESD,
42 THL, LHL, HBETAHIC, BLLSAEBIEHSANBHYEL [So erm TALTLALIBARBTHRETS] |2—&, TEHLLHLIDFEY, EVEIS,
o EWMIH, BLLWSAIZILUALIENYIZ, BIXHEA LA [so that's that was “a long time ago”, erm 3 |[$HBECAHIZ, HBETAIZIChlFETEHE
EITTEEL, BECHIT, HHECHIC[BARBTRET | THEWD, HE? 208, TELLSA LA
%] like “far far away”? Erm ELWVSA[H |5, BLWLWSATT R, TheBlEHsA, 2
AREETHEET B] so that's like ERVET LOT, BZWE, BLL\SAES
“grandfather” and your “grandmother” I [EHSAMNNELT,
think it says. So “there was a grandfather
and a grandmother a long time ago”.
43 [FY, A—7—TY,
44 Erm “everyday, the grandfather” er “went” |Z—, ELL\SAIXER, Z—, 1To=.ch
so that's the kanji for “mountain”, “he went |[EM LU IEWNSEFEHD, KIFWLD EIZT>
up the mountain”? I'm not sure what that  |f=? COEFIZALEOM M EE A,
kanji is.
45 ENTY D,
46 The er. ZAE,
47 ENTI D,
48 MNBEEREBETHFESS] Thvo
49 BBEE, ThI1TT 1.
50 It's not the one for “climb”, erm maybe it's [[&3|EVNSEFTIEHWESLDT, /N1
“to hike” or something. T DESLEHETLLID,
51 HBIFEE,
52 Yeah, yeah I'll go with that. F5BSZLIZLET,
53 ShYELT=,
54 Erm “and the grandmother would” 3B [B |(Zo&, BIEHSAIXEZE] COEFIE
ARFETHEET B]. The kanji seem familiar  |H>TWDRHALETH, 2ok, MHEE A
but the er B[ BAFETHEET H] Ican't |fZof=2lF,
quite place what is is.
55 *—r—,




56 Erm, cause BA[BARETHIET S] could [THALIF, T1001h, HBLNET10001DES
be “a hundred” or, no “a thousand” either |S>MfZotzk3%, M1=<Jl&, ECHTRES
that or, f={[AARFETHEET D] yeah I've |EMNBHYFET A,
definitely seen that before but,
57 ESLELTT D,
58 I think, erm might try. A2&, HNEIN,
59 F—7— STkBIZRFvITFY—THA
TWEIR,
60 In Jisho. HEFFEET,
61 AUSAUHETIE, ZOFER—RFLT
BERTEFET,
62 Er oh okay, “washing, laundry”. Bbnhotz, ETE, KB,
63 *—r—.
64 So she does the laundry then. 2FY, BRILEKEET HATT 1,
65 Z3BVELED, DFY, KK,
66 So maybe that's separate there? HLMNT BERI R ML ?
67 ard
68 “She goes and does the washing in the B&IE1TE, LT, NITREERZT 5,
river”.
69 HBIFEE,
70 Cause that's “to go”, she goes to do the TEVWSERNHIDT, WEIEEEET
washing. B1=0I217o1=,
71 Z5TY 4,
72 Might just check whether that's right, erm. |[IEELWLVESMEZELET, 2Z2&,
73 BY, HETTOEFOEREFANTLE
THho.
74 That's “river”. A, T A,
75 nm, #—7—.
76 NIBAETREET S]. Mo




77 Mo
78 H5H, BIEHSAN, NIOZIET, €oBEREELTVET  |Okay, and then “one day, the grandmother” |4+ —4—, RIZ, HDEHIEHSAIEI ZIE
& NIEMS, REGHMN—D, ZIET, ZIE[BAREBETHRIET B] that's like | T, ZIEICHIEZ DB TFICASZED—
that type of noodles that you can get down |[FETL&3M, [ZF5HANEIZDE, TH,
there Z53HANE[BARETHEET S] erm|wet techniqueo T, K ITAHAELIMIIIZ
but “wet technique”, she got erm like like |[EHI=DH i ?
she fell in the river?
79 BBHFE,
80 Maybe, erm €28, BB [BAETRE |75 €28, BoE15—A, IHEEL
T3] hmm FEELESLIBARBTEES (ES5LIDFY, TE#-H1ELVSDEEESL
%] so maybe HoH[BARETHEET B] is |[[LIESIEVWSEKRT, BEMNEEELT
like “while” “while she was doing the WBRIICNIZESTzEWNSTETIE?
washing she fell in the river”?
81 BRHIFEE,
82 TR I5aya, Ryaya, FvI5aya, Ayava, | LTWES [BARFETHEEYT 5] veah TLTWET IZZ, =54, NIl EIChId%R
maybe. JI| E[BAREETHEET 5] so the, it |AEMNIOT—)LitE IDKSLEETT
sounds like “river goal” but the kanji is like |AY, EFIEI EIEVSEKRLGDT, LLAH
“up” so maybe it's more like, dunno “above |Z5<, MM EZE M2 IO EZEIZF, X
the river”? “Above the river, there was a big| =Z1 DDA HY, 2Z &, TR TS5av7,
peach, one big peach” erm F>J35ava, |Avavals5—A, £=RLCELEOHN, ChlE,
vy [BARETHIET S] erm and then | IR B D LS5 HD TIEELHEBRSIDTT
the same thing again, erm, [ wanna say that |A%,
might be like a sound effect or something?
83 BHIFEE,
84 But the, T4,
85 BEZSEEBVETH,
86 Well it's in erm katakana for, and the kind of (Z5Td 42, h3HFTEWLTHSL, £/<+
er onomatopoeia. RO—ETIEHLME,
87 ShYELT=,
88 I think generally I've seen it in like in a F/RERF =W TWVAEAFTEANTLY
katakana form. Not sure what it's describing |®&3IZBNET , ChAMAERT D IEH
but er GA[AARFETHIET B] erdont |AYFEAD, Xo&, MGAIZL, Mith
recognise that kanji RN TERELIZ[BAREE | CRELIZIDEFHAANYERAD, @H
THEET ] so it did something, erm think |DBIZND&STT , COEFERHET,
I'll check this kaniji.
89 AZo
90 In Jisho. HET,
91 BHETI R, EFIXFE,




92 Okay so like WA [BARETHREETSH] so  |HBIFE, [HAIDFY, NN, o0&,
“the flow” erm, erm “current” so probably |IFNBED =MD, EFLL, NIDFhD
“the current of the river”. Z&TL&ES,
93 NoFNTEH,
94 And that would be the sound the water's 2h5, CHIEKAIZTEETIHEELTLL
making? Yeah maybe. Erm. S5h. AR, ZAAZESTY,
% ZD, [HDHHINBIREDXFETERL D
T, AINEESEAZEHNLTNET
) Pt (=¥
96 Erm so it's “one day, the grandmother” erm |Z—&, 58, BIEHSAX, 5—A, EE
I'm not quite sure actually on this bit. COBRIHEENHYEE A,
2 F—Hr—.
98 I might just check it. ARTHET,
99 Z5TIR 22X IHETIZFEIZHANT
WEI1,
100 In Jisho. HET,
101 AZ, HET, TLRATETRIO—LL
TLWFEIR,
102 Yeah there's a lot of options, erm maybe [0y BIREASHEYICT{EAHST, 5—
[FEHERYAEE] will translate so. Ak, ERABERYTEEINZ LT HA
DR AU AV )TN
103 BAHIFEE,
104 “Buckwheat”, so maybe it's context. Er, T&#Z ), XARELTIE, Z2&, HHAEIED
“one day, the grandmother” somethingto |SAMIIZBEZRBAEITIZELIZ, TTIEDH
do with the river, “at the river” cause TLH [5MBMIITI, 5—A, =34, fx(Ef=12
FETHEET D] hmm, maybe she's simply | B, BAZNDZEICL=, EE2TWL
saying she was at the river, yeah, and then |3, %51, #N T, RIZTE>H 1TH(IfA]
o [BARETHIET B] not sure what |DELRIZMAMYFEE A,
that says or what it means even.
105 [Eo#1TI 1.
106 Yeah. &Ly,
107 [ B IZANTVET R,
108 HotB [BARETHIET S] er. Tgo81Z2&,
109 BECID 7 ENE?




110 I'll try Jisho. HETRTHES.
111 A—b—. T8 IDBRKRERTVNET
112 Erm “moderation, self-restraint” er I don't |3—A, [&ifll, TBH1, Chle»Lo<KYZ
think that would fit. Erm, “diligently” yeah |HBW\RMNLET, Zo&, T—E8B&HIC1, X
that would, “she was diligently doing the Z, INTLLS, BRIEF—EBMmITKEE
washing”. LTLV=,
113 BBHFE,
114 Okay, yeah, and then “above coming out of |XZ, LT, RIZ, JIlEMB, ZZIE, ThH
the river” I think, cause NS BAREETHEE |5ITTHS, IIDTH>RADD, ZoEMH
3] “from out the top of the river” from |[51FL T, KELHE, 1 DDKRELMMNHo
the er MS[BARETHEET S] andthen |1z, Thhd, TOHEAFIEERN KNS
erm, “there was a big peach, one big peach” [lH T HEEDFNRBE N ?
and then [ think this katakana's the sound
effect of it coming out of the water?
115 *T—7—
116 And then, the last bit was, I can’t remember, [R#Z D52 E, & SN TLEVELT,
er.
117 M), H5—EIUAIERATVET
R ZOXIFTRNTT A B4,
118 It is quite a long, ah yeah “the current” so [ETHERUNTT, HHESH, [FEN1FEH5,
“it came out of the river” so, hmm “current [JIIMBHE TETz, 5—A, DFY, Zhhi)ilH
flow”, “it flowed out the river”? LintLf=?
119 A—7r—
120 But because it's er. T, 25, 2—&,
121 NS FRNHI=DIXETY Ao
122 The giant peach? REGH?
123 AMYELIZ, TIE, ROXITEAFELELD
Mo
124 TEOEPL, CNEHTELERIEZIE, BLLSANDEHROIT  [So that says like BPHEOIEREBTHET |[SOHLIEVSDIE, BIRTHELI-5,
12, EnER, SEAFOTRYELLD, | %] which I suppose to translate it would be |[Ed, SHIELV 0Tz MA 2 1D KSERECH
kind of like a “look what we have here” kind | & BULVET
of.
125 BBHEFEE, LTI,
126 Kind of thing, erm ChIZ#Z, #T[BAREE [ZABRBLD, TChEHT, AT ICHIEf

THEET D] this is something, something
and AT EE[BARETHEIET D] soit's an

adjective.

", JDASZELT, THIELIDFEY, BR
FTY 4,




127 MRALERVNET D,
128 Hmm, I'm just gonna check that. S5—h, ARTHET .
129 THZEIERATNET R,
130 On Jisho. HET,
131 HET,
132 Erm, okay. Z—&, Y ELT =,
133 AN RDOMYELE=D,
134 Right so “a splendid peach” okay. BA1FE, RELHE.
135 *T—7—
136 Yeah I think so “it looks like we have a AR, BOTEE, BATRELGHTLE
splendid peach here” erm, “the 5, Z2&, BLLWSATADIThiEBELLE
grandfather” ~D[BARETHIET 5] "this| VADBRNEYMIZHREZTLELS, 2 THE
would be a good gift for the grandfather”? | OIFI&ZBEUMDIET, AN,
BAHOIFAARBTHEET D] isa "gift”  [[BLLSA~NDI,
and then N[ BAREETHEET B] kind of “to
the grandfather”.
137 BHIFEE,
138 Erm, EREN[BARBTHEET S] think [Zo&, TERENITHIE, Loz ESLK
that's an expression for like “how to go 3, EVSESBRBLEEBNET,
about this”.
139 HBIFEE,
140 I think. 55ANF>TIRYELIZ[BAE TR [[SE5AFoTRYELI-IDFEY, BEER
559 %] so “she will go back home” #->T |IZIRA5&EL TS, ME->TIRKIZEFNE
[BAZETHET D] “shelll carry itback  [RITHE>TRAIELTLET .
home”.
141 BBHIFEE,
142 “With her”. TNERFLT,
143 BEFAERIHOTRAIELTULET
N\
144 Erm the giant peach. Zo&, RELHE,
145 *—r—,




146 BIEHSAIX, Z5EVEHLD, BENNOTHERAIELEL |Erm, “the grandmother is” “the Zo&, TBIEHSAIL], TEIEHSAIEE-
=B, BOTFMNEEEF A BIEHSAIZZIT, grandmother said”? Erm that f&, BE[AAREE |11 ? 2oL, COME, BI15—A, B&oES
THEET D] erm, I can't think what that is  |[DYUER A, ARTHET .
right now. Think I'll check it.
147 Mg15, TEIZ#E~ATWET R,
148 In Jisho. B"ET,
149 HET,
150 Okay, so it's your “back”. Hhhotf-, & 1T,
151 .
152 “Back, waist, hips” so, NASHI[BARGETH [[HH, B BRILHD, hhd1zoL,
55T 8] er MO THIBARETHRIET S] [THDOTHIDFEY, BRIFEFEFEST
so she’s doing something with her back, so |[fAIML&SELTLVS, BFLH{ENERLL
maybe like lifting it up, by putting all her THLETBEILTEE, Zo&, THAHE
effort into it probably. Erm, Bl8A5&LELT: [LELI=I5—A, TEAS ICOEFITFART:
[BREBETHRFET D] erm MAS[ARET |LERVET,
FEEJ B] | think I might check that kanji.
153 MBI EVNSEFEFETHATHET R,
154 Jisho's quite useful. Erm, “take, taking, CDHEFETHERNTT, 208, THS,
fetch, take up” so she’s like “taking it up” i |ERAZ&, R TLD, BY LIF5 ], FEhvi,
think like “picking it up”. FEY EIF51T, 2FY, O LEIFHENSE
BRFZEBOET,
155 fZBLEFET .
156 The er, giant peach. RELHE,
157 *—r—.
158 Somehow. Erm, @B CIBAGETHET ] [AIEMLT, 22L&, TECTICOIFIF
that's F[AARETHREET B] for “hands” |[FIFZL, Zo&, CNIEREI LD TR
erm, that one I'm not sure of. I think I'll RTHET .
check it.
et BFIFERATET R,
160 Yeah. &Ly,
161 BHET,
162 “Distant” okay, “distant”, erm. MLV, B1FE, TEW Y, 5— A,




163 NENOMERYO—ILLTLVET R,
164 Yeah what's it written like? 3={[ BARZETH |[ZL), AITEVTHDIAEAS 2 EUHA
229 %] so that's like a, a verb. “Distant, far [fEMWEIFED LS5 TI A, [ELY, FAD I,
away”.
165 hLEIZERDIFFELE R,
166 Okay, “distant” or “far away” erm, I might |A—4—, &L\, FIELEADIS5—A,
check that one again. NBL5—ERRTHIING,
167 SoF, FEEVFELZR?
168 Yeah the radical, the meaning “hand” I just [[F EVNSEKRITEERNT, bLoLESR
wanna check if it has maybe other MLET DT, thDEERDHINFARTH
meanings. E3X N
169 AMYFELT=,
170 I saw [EIEHYFRE] erm “move, [FERYTEIZR=OTIN, 2261H)
direction”. <, AR,
171 [FIZHETRHATVET R,
172 So, “direction” erm, so it could be that it's (AR IS—A, EWLVSTEIEDEY, BIDEE
in, maybe like describing a new topic [2OWTEMTWDEN ? =X, TIE
maybe? Like “in the far off, in another BMESTIEIEMN D AR TIEID &S
direction” hmm EEEFE R A, LESTFRA |1, 5—A, TEEETFEBA, LEETFEA)
[AARFETHFET S] erm I'm gonna check [Z2&ZF53TH 4, ChoE—EICEHIRBEIC
all this in a translator I think. MFTHIZNERWET,
173 4 E%Google TranslateZBLVT, IESTE
MELEFRBAIZRATVET R,
174 “It’s too far to reach” oh that makes sense. |[iZFTETENBMEL ], HI, BOHMET
So even this middle bit probably means that |9, $Z5CDEATDEHE, BERELT
“she bent over to reach for it” and then it's |I&, [EZIEMNNATFEBIELIZIEVNSE
saying that “she couldn't reach it”. And KT, TN T, [MBEXIZFNICELIEMND
then so, following that I think. 121, T, £ZT, M,
175 %ZTo
176 THobOKIE AHOVE, ZobDKIE, HHFENE, hH5 |Em, HOE[BAETHRIET S] erm Hob5 |Z2&, [HorbI1X—&, [Ho6I1AN DA
LRI, KIFTERWD, HHFEKIS, £oTEL, [BAFETHEET ] that could be aname |FID K3 TTH, ARTHET,
but I might check it anyway.
177 HETIHobI1ZANTLET R,
178 This just, yeah. hlE SA.
179 AINROMYELT=D,




180 Erm, “that way” maybe it's a, like a, erm, Zo&, ThboAIzRATHIE, Z0E, 1=
maybe it's like a shortening for the like, SATHBELDIFES1EVNSIEKRERLLIZA
she’s saying “it's over that way”. LA TLEI D,
181 T—7r—
182 Or something. ZATEEITE,
183 THELDFS], T4,
184 Erm yeah “the water over there” then D&% |Z2&, 5, HELDIZSDKIEI M FHSLY
5WE, hHoWAREBETHRET D] the | T, hHOLIHELDKIETHHSLE
water over there is WHOWE[AERETHE [5—A, BEERADMYER A,
59 5] erm, I don’t know what that means.
185 EITEHT=LNTT D
186 Er, I'll check it I think. Z5TY R, ANTHFET,
187 TH&HEWNE | ZFHEBITR—RLTRELT
WEI1,
188 Oh. Hh,
189 “SLELEA,
190 Erm, well it's saying it could mean “the S—h, BEICLDETHSADBEE INE
cawing of a crow” which, W2 IE[BARZET [LWBEWESTY, IHhoEIThIEESER
$£559 5] I don't think it's that hmm, H\& |LV\ET . 5—A, [HHbeA L,
LA [BARETHRETS].
191 MERRELEONE? THOVEITE, &S
L,
192 Seems to think it's three different bits. Erm. [3DIZHANTLSKSTT .
(oS HED DHIETEVIEFSTANLEAT
T, F2h5, 5—A,
194 Maybe see what Translate says. Translate CRTHET .
195 RTW53003,
196 “It's okay”. Ty F—4—1,
197 Google Translate$, Google Translatehlit's

okay&EH LA TT 13,




198 Erm, “the water over there it's okay” so S5—h, HELDIEFESDK, FhlFdH———,
maybe she's saying “it's okay in the water |DFEY, HXIEIHHELDIFSDKITKLXT
over there”? Er CoB[AARETREET D] [T, LE>TLSDME? 20k, TToB]D
so “this water” HHFENZ[AXRETHEE |FY, COKIHHENZICDHEEFHD
93] so maybe that's like the opposite? BERNE?
199 RIDFETT h,
200 So like, saying “it's not, not okay over”. 2FY, KEXRTIHELENS,
201 BRHIFEE,
202 “She’s not okay here but it's okay over CIIFRLEXLeBNTEDELIERL X,
there” I think that's what she’s saying? Erm, | &ZIEZ3E>TL\BD (XL TLEID,
and then the “okay water” KITTEWIA |[5—A, ZLT, KX kAK, TKIFTHEL]
AFETHEET B] so they to come, “it TNIEHKD, KXKRLGKDIFSEILE
needs to come to the okay water”. Er, and |D\#%, Z2&, ZLT, KX EKLwELIKH
“get out of the not okay water”. SlxEENGSLY, &
203 BAHIFEE,
204 EMWVEDND, FE-EEL, THEMITES, Erm, B ARFETHEET 5] thatwaser,] [Z2&, TFUICHIIE, Z—ERTIFALIAE
wanna say “song” but that's only halfthe [B5DTIH, BEFDELEFHDT, AR
kanji, erm might check it. THET,
205 N—ZALIZEFERSTVET D, EFE
AE—L T, BEIR—RFLTVET 1,
206 Yeah “song”, okay. So that’s, she sings to ([, [TITT, 2FY, BEIEFHULVAIFT
it? w57
207 fAIZHLTHRoTNS ?
208 Erm, could be the peach or the river. S—A, JIIIDMIZRAIDT,
209 BRHFE, BBIEFE,
210 She’s still speaking isn’t she, I think? Isn't | Z(TEEAAZLOR>THATT L ?
she? F=RAZESEEBSATTH,
211 ZZ, SIAMMNRAIYERAD.
212 Yeah. [EYAN
213 ZoTRDHDOTVBETEERBLVELEA.
214 Cause that E[BAZETHREET 5] will link [ZD, TEIN, BHET I TENSTT,
with where that is.
215 OMBLhFEE AR, SIRFNEL DN

o




216 Cause otherwise the third sentence doesn’t |22 T, 3 THL 3D H D XIEEKRHE
make sense, erm, so she would sing, I think [YEH A, 3—A, 2FY, BEEFTL, Hk%E
she's singing to the peach to make it so that [{iFE A 5N 5L, HEIZmA>TIR>TLY
she can reach it. =D TIFRELAERNET,
217 BHFE,
218 Or it could be the river to make it move HEINE, NIAFEEICANM TR TS L
towards her. SI2E, JNZAM>TH- T DAL
FE A,
219 S—h, BBIEE,
220 I'm not sure if it's specific. Erm, I think that [ZZE TEAMLZOMNESIMEIHNYEEA
means like “and then”. e 5—A, ThiE, BRELTIFIZLT,
RIZITIFGELME,
221 TZLT, Rzl 2%, [$5EIATT R,
222 TR>DJ5ava, Ryayva, FoIJ5aya, Ay3av3, &L [“The peach was on the”, “was later”? And | #kIE 1, HBULME, THIEZDH®HTI? ZZ
Ao, BIEHSADRINTNTEEL . then that's the sound effect again. MoFEHRETT,
223 BHEE, BUMRETI .
224 Erm, EVWVENS[BABTHIET D] erm, (2oL, TELWEASDFEY, TZLT, XIZ
”so following that the peach then” erm &UN |#kId1, Zo&MTEVWVEND X —, Cﬁ’bli,
WS [BAETHEET 5] erl wanna TEILNTULNB IEVNS T ENE ? REENHYE
say that means like it's, it is moving? But I'm | H Ao CCIEFARKSIERIVET,
not entirely sure. Might check this bit.
225 TEWERLIZSTRTVET R,
226 Erm, I think in Translate. TranslateZfEVET
227 ZF—%—, Google Translate TI &LV NEAY
BIEANTLS,
228 “While saying”. TS>TLVH/EIZ],
229 IE-2TWARICIEHTEDTY 43,
230 I'll see what Jisho says. BECTLANTHET,
231 SEFBETHANTLS,
232 So that's E[AAETHIET D] there'sa [CD, TEIDRRERIE, 5—AZTEE
lot of er results for it. If we take what T, Translate D FIERAL L5V,
Translate said.
233 #A—%—, Google Translate Dt 1#ER




234 “While saying”. E-oTL\SEI,
235 E-oTLBREIT,
236 So, 2FY,
237 HYFET M. HYFET 1,
238 Okay so I think what it's saying is that “and |4 —4—, CCTEo T\ &I, LA
then while she was saying this the peach C3E-TLBREICH, BhIZEILV, HBHLY
moved, was moving”. Or maybe this is her |[ZBILNTUL =1, HBULE, ChlTBELDIR
singing. Hm, maybe. Erm, the grandmother, MELNERA. ZX, 2384, 22&, BIE
the grandmother's like B[ BABTHET |HSAL, TRLICHIETE@mIEVSERD
3] is like “front”? Aded
239 AA, £2CTIH,
240 “Area”, NFRIBAGETHEET 5] veah. TT)T7 16 TAFRIS A
241 ZOEAFEIRZFZALeEADI-TL
foolt. [N TRELIZIZIEHSARK
AFERVET,
242 Oh yeah. Erm, I keep forgetting it though. We |#, XL, 5—A, FAEATNTLELTLY
should check it again. Erm. To B—EHARGINE, Z0&,
243 ZDEFEANTVET R,
244 It could be, nlE, 864
245 Mo
246 Oh right the “flow”. HHTH, Tfinl.
247 FRhiTIia?
248 [EIEERYTEE] erm, so the, “the flow of  |[FHEERYFEEIX—&, DFY, WEDHID
the river in front of her” so the giant peach |JIlM M, DFEY, HAHELZDOEREICTEN
flowed in front of her. T&ET=,
249 BBHIFEE,
250 Along the river. JIZB->T,e
251 SYELTz, A—F—, #—45—., 2 TR

rTLELLD CD2DEDEHA TIEEA
BIENEVNTHOENEHLTELZAFET
o BIRANEM>1=L5TTA, A EET
WEBWETH,




252 Erm, in which? This bit? A2E, COBATI M,
253 [F, 5T,
254 From there? ZIhb?
255 Ly, 25T7,
256 So she’s commenting about what a big DFY, FRIFBATRELEHRBATLEALSE

peach it was and that it would be a nice gift [SL), RIZ, ChIZBRVEYMICLEE, B

for, I'm presuming it's like her husband or FoXZEAADTIIBVLMERNETAH,

something, and that she would want to bring | #N. T, & [IHhEF->TRYE=<EYEL

it home with her. So she tries to reach out |1z, ZZ THICFEBILLIZATTH, EF

for it but it's too far away, and then, yeah ETCEEFRATLI=, ZLT, RIZ, 2 X,

that's that bit, and then she said that she CNMIDEHTT, ZLT, RIS, KXl

was going to sing to it. FNICHLTHERSSEENFEL,
257 ZNIZEMNSTIRS, TIH.
258 And then, or if she maybe, that’s a song. ZFLT, RIS, BBV, IhrFaomnril

nE£A,
259 BAHIFEE,
260 It quoted what she sings. BREDOBOIS FEIBITH>TVET
261 F—7—, TIE2FY, IBEHSA L,
TWaE?

262 Yeah. &Ly,
263 AMYELT=,
264 I think the grandma sings that, about going [BIEHTANT-=-DIEEFDL, 22T K

erm from the, well “not okay water” so | X RTHENKNSFEENT HITEIZDONT

guess from a dangerous place I'll say, to a [T, CHIF=SRARETIEHWNEROIET

safer place and going away from a HY, FIHLRELRIBAABHTLHL,

dangerous place to a safe place. And she 2FY, BRGBINSRELIGFHABLH

repeats that again, and then, that's saying |3 2Z&ICDWNTHOT=D TIZELVAHERLY

that she was, while she was singing that for |£3 . ZDHEMHL(TIEYERL, ZLT, X

her to be able to reach it, the peach was 12, #5852 T, oTLBREIZ, BICEL<LK

then flowing along the river to be more in | SIZETR>TULVAREIZ, BEANINITR->TH %L

front of her. DEEDFINEFTNTEFELT =,
265 F—lr—, F—lr—, HYNES, CSETIS

LIz ERWET,




